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CATALOGO PRODOTTI



Antica, come le ricette dei nostri amaretti. Dulcinea, come la dama che Don Chisciotte 
eleva a quintessenza della dolcezza del mondo, da difendere ad ogni costo.
Antica Dulcinea produce amaretti morbidi e prelibatezze della pasticceria piemontese 
secondo un nuovo paradigma: la tradizione non è il limite delle idee, ma il punto di 
partenza per nuovi progetti.

Antica Dulcinea produces soft amaretti and delicacies of Piedmontese pastries according to a new 
paradigm: tradition is not the limit of ideas, but the starting point for new projects.

IL GUSTO INNOVATIVO 
DELLA TRADIZIONE
Più mandorla, meno armellina. 

Più profumo, meno aromi. 

La ricetta dei nostri amaretti morbidi risale al 1850, 
ereditata da un’antica famiglia di pasticceri. Prestiamo 
speciale attenzione agli ingredienti: più mandorle, 
meno armelline, per un gusto pieno e delicatissimo, che 
mantiene fragranza e freschezza spiccate. 

The recipe for our soft amaretti dates back to 1850, inherited 
from an ancient family of pastry chefs. We pay special attention 
to the ingredients: more almonds, less kernels, for a full and very 
delicate taste, which maintains distinct fragrance and freshness.

PER TUTTI I GUSTI, PER 
OGNI OCCASIONE
La dolcezza non ha bisogno 

di ricorrenze speciali.

Spendiamo molto tempo nella ricerca di sapori 
golosi e originali, proponiamo una gamma prodotti 
variegata e completa. Le nostre creazioni sono buone 
per ogni momento della giornata, adatte per tutti i 
regimi alimentari. L’assenza di contaminazioni farinacee 
rendono i nostri prodotti sani, golosi e gluten free. 

We invest a lot of time searching for delicious and original flavors, 
we offer a varied and complete range of products. Our creations 
are good for every moment of the day, suitable for all diets. 
The absence of flour contamination makes our products healthy, 
delicious and gluten free.

Un gesto antico. 
Una ricetta segreta. 

Un territorio che incanta. 
Un giovane team di sperimentatori.



AMARETTI MORBIDI CLASSICI

AMARETTI MORBIDI ANTICA RICETTA

Amaretti morbidi artigianali prodot-
ti secondo una ricetta risalente a metà 
dell’800. Più mandorla, meno armellina 
per un sapore unico: un grande e intra-
montabile classico che ha fatto la storia 
della pasticceria piemontese.

Il prodotto più prezioso di Antica Dulcinea. 
Un amaretto dal cuore candido perché 
composto quasi interamente da mandor-
le dolci. Profumo deciso e fragrante, gusto 
nobile e sontuoso: l’amaretto al quadrato.

Soft artisan amaretti produced according to a recipe dating back to the mid-1800s. More almonds, 
less kernels for a unique flavor: a great and timeless classic that has made the history of Piedmontese 
pastry.

The most precious product of Antica Dulcinea. An amaretto with a white heart because it is composed 
almost entirely of sweet almonds. Strong and fragrant bouquet, noble and sumptuous taste: amaretto 
squared.

AMARETTI MORBIDI DELIZIE ALLA FRUTTA

Il sapore della frutta. La dolcezza delle confet-
ture artigianali. L’aroma unico della mandorla 
dolce. Le Delizie alla Frutta di Antica Dulcinea 
sono amaretti di inimitabile freschezza e ar-
monia, un concentrato di amore per la frutta 
e tecnica artigiana: amaretti morbidissimi, fra-
granti, in 14 gusti diversi da assaporare con la 
curiosità del gourmet e il piacere dell’esteta.

The taste of fruit. The sweetness of homemade jams. 
The unique aroma of sweet almond. Antica Dulcinea 
Fruit Delights are amaretti of inimitable freshness and 
harmony, a concentrate of love for fruit and artisan 
technique: very soft, fragrant amaretti, in 14 different 
flavors to be savoured with the curiosity of the gour-
met and the pleasure of the esthete.

Gusti: Fragola, Pesca, Ciliegia, Limone, 
Albicocca, Mirtillo, Cocco, Mela, Arancio, 
Prugna, Pera, Cedro, Fichi e noci, Castagna

Flavors: Strawberry, Peach, Cherry, Lemon, 
Apricot, Blueberry, Coconut, Apple, Orange, 
Plum, Pear, Cedar, Figs and Walnuts, Chestnut

AMARETTI MORBIDI
Amaretti morbidi lavorati a mano dall’impasto alla confezione.

Soft amaretti: handmade from the beginning to the end.



AMARCIOC

AMARETTI MORBIDI ARRICCHITI

Amaretti Morbidi Artigianali con il fondo ri-
coperto di Cioccolato fondente extra. Quattro 
gusti frutta e uno alla menta che si sposano 
armoniosamente con il cioccolato. Il prodotto 
nasce da un doppio passaggio nel cioccolato 
lavorato ancora secondo l’antica tradizione 
dei mastri cioccolatai.

Amaretti morbidi artigianali al cui impasto 
vengono aggiunte sfiziose creme o frutta sec-
ca. Lavorati a mano, mantengono un perfetto 
equilibrio tra il sapore delle mandorle e le 
specialità a loro abbinate.

Handmade Soft Amaretti with an extra dark chocolate 
coated bottom. Four fruit flavors and one mint flavor 
that blend harmoniously with chocolate. The product is 
born from a double passage in chocolate still worked 
according to the ancient tradition of chocolate masters.

Soft handmade amaretti with a mixture of delicious creams or dried fruit. Handmade, they maintain a perfect 
balance between the flavor of almonds and the specialties combined with them.

CONFEZIONI DISPONIBILI - AVAIABLE PACKAGING

Sfuso (cartone da 3 kg) - Bulk (in a 3 kg box)
Sacchetti da 300 g (cartone da 10 pz) - Bags 300 gr (in a 10 pieces box)

Gusti: Mandorla-Cioccolato, Menta-Cioccolato, 
Cocco-Cioccolato, Arancia-Cioccolato, Pera-
Cioccolato

Flavors: Almond-Chocolate, Mint-Chocolate, 
Coconut-Chocolate, Orange-Chocolate, Pear-
Chocolate

AMARETTI MORBIDI SENZA ZUCCHERO

La linea Amaretti morbidi senza zucche-
ro aggiunto è realizzata con farina di riso 
(gluten free) e maltitolo, dolcificante di ori-
gine naturale. Perfetti per le diete a basso 
contenuto di saccarosio.

Soft Amaretti without added sugar is made with rice flour (gluten free) and maltitol, a natural swe-
etener. Perfect for low-sucrose diets.

Gusti: Caffé (amaretti con caffè), Cappuccino 
(amaretti con caffé e latte), Golosoni (amaretti 
con nocciola), Noce (amaratti con noci), 
Tronchetti (amaretti con uvetta)

Flavors: Coffee (amaretti with coffee), Cappuccino 
(amaretti with coffee and milk), Golosoni (amaretti 
with hazelnut), Walnut (amaretti with walnuts), 
Tronchetti (amaretti with raisins)



CHICCHE

TARTUFI DOLCI

CONFEZIONI DISPONIBILI - AVAIABLE PACKAGING

Sfuso (cartone da 3 kg) - Bulk (in a 3 kg box)
Sacchetti da 300 g (cartone da 10 pz) - Bags 300 gr (in a 10 pieces box)

CONFEZIONI DISPONIBILI - AVAIABLE PACKAGING

Sfuso (cartone da 3 kg) - Bulk (in a 3 kg box)
Sacchetti da 300 g (cartone da 10 pz) - Bags 300 gr (in a 10 pieces box)

Gusti: Rhum, Panna e Rhum, Maraschino, 
Grappino, Grappino alla cannella, Zabaione, 
Torrone, Nocciola, Cappuccino

Flavors: Rhum, Rhum and cream, Maraschino, 
Grappa, Cinnamon Grappa, Eggnog, Nougat, 
Hazelnut, Cappuccino

Gusti: 	 Nero: cioccolato e nocciola piemontese
	 Bianco:cioccolato bianco e mandorla

Flavors:	Black:chocolate and Piedmontese hazelnut
	 White: white chocolate and almond 

CHICCHE

TARTUFI DOLCI

Meringhe farcite con morbida crema aro-
matizzata e ricoperte di puro cioccolato 
fondente. Prodotto lavorato esclusivamente 
a mano in tutte le sue parti: vengono far-
cite utilizzando la sac à poche e ricoperte 
con un procedimento tradizionale di lavo-
razione del cioccolato.

Specialità artigianale tipica del cuneese. 
Un dolce impasto, tutto fatto a mano, che uni-
sce il cioccolato fondente o il cioccolato bian-
co al profumo inconfondibile della nocciola 
tostata. I nostri tartufi bianchi sono speciali: 
contengono una parte di mandorla che li fa 
spiccare per sapore, consistenza e delicatezza.

Meringues stuffed with soft flavored cream and 
covered with pure dark chocolate. 
Product worked exclusively by hand in all its parts: 
they are stuffed using the pastry bag and covered 
with a traditional process of chocolate processing.

Typical artisan specialty of the Cuneo area. A sweet dough, 
all made by hand, combining dark chocolate or white cho-
colate with the unmistakable scent of toasted hazelnuts. Our 
white truffles are special: they contain a part of almond that 
makes them stand out for their flavor, consistency and delicacy.



MACARON

SCATOLE REGALO

CONFEZIONI DISPONIBILI - AVAIABLE PACKAGING

sfuso 36 pz (cartone da 3 vassoi), vassoio 6 pz (cartone da 8 vassoi), 
vassoio 9 pz (cartone da 6 vassoi), vassoio 12 pz (cartone da 4 vassoi)

Tray of 36 pieces (box of 3 trays), Tray of 6 pieces (box of 8 trays), 
Tray of 9 pieces (box of 6 trays), Tray of 12 pieces (box of 4 trays)

CONFEZIONI DISPONIBILI - AVAIABLE PACKAGING

  Scatola Silver  – 200 Grams – (21cm x 21 cm x 5 cm) – (cartone da 8 pezzi)
 Scatola Gold – 250 Grams – (18.5 cm x 15 cm x 22 cm) – (cartone da 6 pezzi)
Scatola Platinum – 400 Grams – (35 cm x 24 cm x 5 cm) – (cartone da 4 pezzi)

Vetrina Assortita– 12 scatole (6 Scatole Silver piu’ 4 Scatole Gold piu’ 2 Scatole Platinum)
Silver Box – 200 Grams – (21cm x 21 cm x 5 cm) – (in a 8 pieces box)

Gold Box – 250 Grams – (18.5 cm x 15 cm x 22 cm) – (in a 6 pieces box)

Platinum Box – 400 Grams – (35 cm x 24 cm x 5 cm) – (in a 4 pieces box)

Assorted Showcase – 12 box (6 Silver Boxes plus 4 Gold Boxes plus 2 Platinum Boxes)

MACARON

Piccole delizie composte da due gusci di croccanti meringhe alla mandorla tenuti uniti 
da squisite creme e confetture. Non esiste un momento giusto per gustare i macaron 
perché sono i macaron a farvi gustare il momento.

Linea scatole regalo contenenti Amaretti Morbidi Classici e Ama-
retti Morbidi alla Frutta, composizione di 3 scatole per tutte le 
occasioni da un semplice pensiero ad un regalo di prestigio.

Small delights composed of two shells of crunchy 
almond meringues kept together by exquisite creams 
and jams. Macarons make every moment enjoyable. 
Try it at any time.

Gift boxes line containing Classic Soft Amaretti and Soft Amaretti Fruit Delights: composition of 3 
boxes for all occasions from a simple thought of a prestigious gift.

Gusti: Frutta assorita, Creme assortite

Flavors: Assorted fruit and Assorted creams



TORTA DI NOCCIOLE

PANFRUTTO AI FRUTTI DI BOSCO

BISCOTTI AL CACAO E ALLA NOCCIOLA:

BISCOTTI DI MELIGA E INTEGRALI 

Specialità Tipica realizzata con Nocciola Piemonte Tonda Gentile materie prime prive 
di glutine. Tutto il sapore delle nocciole 100% made in Langa.

Prodotto da forno con frutta, una combinazione tra il pandolce ligure e i lievitati pie-
montesi che rende unico il prodotto.

Biscotti artigianali fatti ancora a mano realizzati con Nocciola Piemonte Tonda Gentile 
Trilobata o Cacao Magro Senza glutine e tutto il sapore dei biscotti di una volta.

Biscotti artigianali fatti ancora a mano realizzati con Farina di Mais o Farina di grano 
saraceno Integrale Senza glutine e tutto il sapore dei biscotti di una volta. 

Typical specialty made with Piedmont Tonda Gentile Hazelnut and gluten-free raw materials. 
All the flavor bouquet of 100% Langa hazelnuts.

Baked product with fruit, a combination of Ligurian pandolce and Piedmontese leavened which makes 
the product unique. 

Handmade biscuits still made by hand. A perfect mixture of Piedmont Tonda Gentile Trilobata or 
Cacao Low-Fat. Gluten-free and with all the flavor of the biscuits of the past.

Handmade biscuits still made by hand. A perfect mixture of corn flour or wholemeal buckwheat flour.
Gluten-free and with all the flavor of the biscuits of the past.  

ALTRE SPECIALITA

’

CONFEZIONI DISPONIBILI - AVAIABLE PACKAGING

Scatola 300gr (cartone da 6pz) - Piece of 300 grams (in a 6 pieces Box)

CONFEZIONI DISPONIBILI - AVAIABLE PACKAGING

Confezione 500gr (cartone da 4pz) - Piece of 500 grams (in a 4 pieces Box)

CONFEZIONI DISPONIBILI - AVAIABLE PACKAGING

Scatola 200gr (cartone da 8pz) - Piece of 200 grams (in a 8 pieces Box)

CONFEZIONI DISPONIBILI - AVAIABLE PACKAGING

Scatola 200gr (cartone da 8pz) - Piece of 200 grams (in a 8 pieces Box) 
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